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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance V(a) - Salle d'audience n° 12

Situation en République du Kenya — Affaire Le Procureur c. William Samoei Ruto et3

Joshua Arap Sang — n° ICC-01/09-01/114

Procès5

Juge Chile Eboe-Osuji, Président — Juge Olga Herrera Carbuccia — Juge Robert6

Fremr7

Jeudi 20 novembre 20148

(L'audience publique est ouverte à 9 h 36)9

(Le témoin est présent dans le prétoire)10

TÉMOIN : KEN-OTP-P-0800 (sous serment)11

(Le témoin s'exprimera en anglais)12

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.13

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.14

Veuillez vous asseoir.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.16

Est-ce que le greffier d'audience pourrait annoncer l'affaire, s'il vous plaît ?17

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président.18

Situation en République du Kenya, en l'affaire Le Procureur c. William Samoei Ruto et19

Joshua Arap Sang. Référence de l'affaire : ICC-01/09-01/11.20

Nous sommes en audience publique.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Les équipes ?22

M. STEYNBERG (interprétation) : Même équipe qu’hier, sauf que notre stagiaire23

n'est plus présente ce matin.24

M. NARANTSETSEG (interprétation) : Même chose.25

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : M. Sang est présent et l'équipe qui le26

représente reste la même.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)28
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Me ALAGENDRA (interprétation) : Nous sommes rejoints aujourd'hui par notre1

collègue Shalini Jayaraj.2

Me (Expurgé)(interprétation) : (Expurgé), je suis l'avocat de... du témoin, (Expurgé)—3

le témoin P-0800.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.5

Bonjour, Monsieur le témoin.6

M. Steynberg va poursuivre son interrogatoire.7

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite)8

PAR M. STEYNBERG (interprétation) :9

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.10

R. Bonjour.11

M. STEYNBERG (interprétation) : Avant de passer à un autre sujet, je voudrais12

revenir sur trois points que nous avons évoqués hier. Nous sommes en audience13

publique, mais je le regrette, il va falloir passer en audience à huis clos partiel.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.15

*(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 39) Reclassifié en audience publique16

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le17

Président.18

M. STEYNBERG (interprétation) : Merci.19

Q. Nous avons discuté, hier, de votre conversation avec la personne n° 22.20

Vous deviez (Expurgé)21

(Expurgé); est-ce que vous avez jamais eu22

l'intention de (Expurgé)?23

R. Non, Monsieur le Procureur.24

Q. Alors, lorsque vous parliez à (Expurgé) et que vous lui disiez toutes... toutes ces25

choses-là, qu'est-ce que vous étiez en train de faire ?26

R. Je voulais obtenir des informations de la part de (Expurgé). Par conséquent, je lui27

ai promis que j'allais (Expurgé)28
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(Expurgé)1

Q. À part (Expurgé) (phon.) dont vous avez parlé, est-ce2

que vous savez... est-ce que vous connaissez (Expurgé) de cette région ?3

R. Non, Monsieur le Procureur.4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et quel est l'onglet,10

Monsieur Steynberg ?11

M. STEYNBERG (interprétation) : Un petit instant, s'il vous plaît.12

Vingt-huit, Monsieur le Président.13

Q. Vous verrez que j'ai souligné (Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

M. STEYNBERG (interprétation) : J'aimerais m'écarter (Expurgé). J'ai un20

temps limité, et j'aimerais en arriver à ce qui s'est passé après.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une question pour le22

témoin.23

Q. Vous avez déclaré, à un certain… à un certain moment, (Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé), vous a (phon.) commencé26

à… à le faire, n'est-ce pas ?27

R. Oui.28
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Q. Est-ce qu'il y a eu des interactions avec (Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

R. Non, Monsieur le Président.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)6

M. STEYNBERG (interprétation) :7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

Q. Bien. Nous allons passer à autre chose.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je voudrais mieux15

comprendre.16

Q. Vous dites... Je… Je voudrais que vous me disiez si ce que j'ai compris est bien...17

correspond bien à la situation.18

Donc, vous dites qu'il y a eu des situations où vous vous... vous vous trouviez19

(Expurgé)20

(Expurgé). Est-ce que21

c'est bien cela ?22

R. Oui, Monsieur le juge... Monsieur le Président.23

M. STEYNBERG (interprétation) : Je crois qu'on peut repasser en audience publique.24

Ça ne va pas être pour très longtemps, mais, enfin, on peut le faire.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.26

(Passage en audience publique à 9 h 50)27

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Monsieur le28
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Président.1

M. STEYNBERG (interprétation) :2

Q. Nous sommes en audience publique, Monsieur le témoin ; donc, faites référence à3

votre fiche confidentielle, plutôt que de citer des noms ou des lieux qui pourraient4

permettre de vous reconnaître.5

Monsieur le témoin, combien de temps êtes-vous resté dans le lieu de protection n° 16

après cette rencontre avec la personne n° 22 dont nous venons de parler ?7

R. Je ne suis pas très sûr des dates, Monsieur le Procureur, mais un mois environ.8

Q. Et qu'est-ce qui vous a conduit à quitter cet endroit ?9

R. À un moment donné, Monsieur le Procureur, il y a eu un malentendu entre10

moi-même...11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous sommes en audience12

publique, ne l'oubliez pas. Ce qui ne veut pas dire que vous ne devez pas répondre à13

la question, mais si vous allez mentionner le nom de quelqu'un, rappelez-vous14

d'utiliser la fiche confidentielle.15

R. Il y a eu un malentendu entre moi-même et des représentants de la Cour qui se16

trouvaient à cet endroit. Donc, à ce moment-là, avant que nous ne réussissions à17

résoudre ces problèmes, j'ai reçu un appel de la personne n° 19.18

M. STEYNBERG (interprétation) :19

Q. Et qu'est-ce que cette personne n° 19 voulait ?20

R. Elle voulait revenir, parce qu'elle avait... cette personne essayait de parler à la21

personne n° 8, mais n'y était pas parvenue. Par conséquent, cette personne m'a22

demandé si... si... si je pouvais retourner au Kenya et si je pouvais organiser cela, et23

que rien ne m'arriverait.24

Q. Et pour quelle raison est-ce qu'il voulait essayer de retrouver la personne n° 8 ?25

R. Eh bien, comme la personne n° 22, cette personne n° 19 souhaitait rencontrer la26

personne n° 8 pour la même raison.27

Q. Et en... au nom de qui est-ce que la personne n° 19 — pardon — agissait-elle ?28
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R. Monsieur le Procureur, d'après ce que je sais, il était envoyé par ceux qui1

voulaient s'assurer que les témoins reviennent sur leurs dépositions.2

Q. Et lorsque vous dites « ceux qui se préoccupaient », de qui voulez-vous parler ?3

R. Je sais qu'il était envoyé par la personne n° 7.4

Q. Très bien.5

Après que vous ayez reçu ce coup de téléphone du numéro 19, qu'est-ce que vous6

avez fait ?7

R. Je suis retourné au Kenya.8

Me ALAGENDRA (interprétation) : Je... Monsieur le Président, est-ce que je peux9

demander un éclaircissement ?10

Lorsqu'il dit « la personne 19 a été envoyée », est-ce que ça veut dire que quelqu'un11

est allé quelque part ou bien est-ce qu'on lui a demandé faire quelque chose à cette12

personne ?13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra,14

rappelez-vous que vous avez le droit à la... au contre-interrogatoire ; donc, si ça n'est15

pas clair pour vous, vous pouvez reprendre ce point en contre-interrogatoire.16

Ce qui ne veut pas dire que, Monsieur Steynberg, si vous éprouvez le besoin de17

donner l'éclaircissement demandé par votre collègue, que vous ne le fassiez pas.18

M. STEYNBERG (interprétation) : Je vais poser une question légèrement différente19

qui pourra, peut-être, nous amener au même endroit.20

Q. Vous nous avez déclaré que la personne n° 19... où s'est-il... où cette personne21

s'est-elle rendue lorsque cette personne est allée voir la numéro 8 ? Est-ce que c'était22

au lieu n° 1 ?23

R. Oui, Monsieur le Procureur.24

Q. Et il vous a contacté. Lorsque vous dites qu'il a été envoyé par d'autres personnes,25

est-ce que c'était pour trouver la personne n° 8, ou pour vous contacter, ou pour les26

deux à la fois ?27

R. Lorsque la personne n° 19 est venue à mon lieu de protection n° 1, cette personne28
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avait l'intention de voir la personne n° 8.1

Q. Arrêtez là, un instant. Est-ce qu'il a été envoyé par quelqu'un pour faire cela ou2

bien est-ce que c'était de sa propre initiative ?3

R. Il a... Il était envoyé par la personne n° 7.4

Q. Et lorsqu'il vous a contacté et qu'il vous a demandé de retourner au Kenya, est-ce5

qu'ils étaient... est-ce qu'il était envoyé par quelqu'un, est-ce qu'il avait reçu6

instruction de quelqu'un de faire cela ou bien est-ce que c'était de sa propre7

initiative ?8

R. Il a... Il a dit qu'il avait discuté avec la personne n° 7 et que c'était d'accord.9

Q. Qu'est-ce qui s'est passé lorsque vous êtes retourné au Kenya ?10

R. La personne n° 7 a organisé une réunion avec moi-même et la personne n° 19, au11

Kenya.12

Q. Très bien.13

M. STEYNBERG (interprétation) : Pour obtenir les détails de cette rencontre,14

(Expurgé) et avec la possibilité de faire15

reconnaître le témoin.16

Je vais poser, d'abord, une autre question en public avant de passer à huis clos17

partiel.18

Q. Quel était l'objectif de cette rencontre avec la personne n° 7 et 19 ?19

R. Le but de cette rencontre est de discuter les offres qui m'avaient été faites afin que20

je revienne sur ma déposition.21

Q. Lorsque vous dites « les offres qui vous avaient été faites », est-ce que vous aviez22

fait des offres, vous avez exprimé votre souhait ou est-ce que c’est ce qu'on vous a23

offert ?24

R. Je n'ai pas compris votre question.25

Q. Vous dites « discuter des offres que je voulais », qu'est-ce que cela veut dire ?26

« Les offres que vous vouliez », ça veut dire quoi au juste ?27

R. Pour discuter du montant que je souhaitais obtenir, afin que je revienne sur ma28
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déclaration.1

Q. Et qui a demandé la tenue de cette rencontre ?2

R. C'est la personne n° 7, par l'intermédiaire de la personne n° 19.3

Q. Merci.4

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, huis clos partiel, s'il vous5

plaît.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous souhaitez discuter des7

détails de la rencontre, dites-vous, entre la personne 7 et la personne 19, Monsieur8

Steynberg ?9

M. STEYNBERG (interprétation) : C’est exact, Monsieur le Président.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Mais, avant cela,11

je souhaitais obtenir une... un éclaircissement s'agissant d'un aspect de la réponse du12

témoin.13

Q. Monsieur le témoin, vous avez dit que vous avez quitté le lieu de protection ou le14

lieu protégé n° 1, parce qu'il y avait eu un malentendu entre vous et les15

représentants de la Cour en ce qui concerne le lieu de protection n°1 ; c'est bien ce16

que vous avez dit ?17

R. C’est exact, Monsieur le Président.18

Q. Et ce malentendu, est-il intervenu avant ou pendant la période d'interaction dont19

nous avons vu des preuves avec la personne n° 22 ?20

R. Après mon interaction avec la personne 22, Monsieur le Président.21

Q. Je vous remercie.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons passer...23

M. STEYNBERG (interprétation) : Avec votre autorisation, Monsieur le Président,24

j'aimerais poser une question d'éclaircissement avant de passer à huis clos partiel.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Lorsque nous passerons en26

audience à huis clos partiel, j'aurai d'autres questions à poser sur ce point.27

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, je pense que je peux poser28
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cette question en audience publique. Je ne veux pas qu'il y ait de malentendu1

s'agissant de la nature du problème qu'il a eu.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, non, il n'y a pas de...3

de... de difficultés. Veuillez poursuivre, mais j'ai simplement voulu dire que j'avais4

des questions à poser en audience à huis clos partiel.5

M. STEYNBERG (interprétation) :6

Q. Quelle était la nature du malentendu que vous avez eu ? Quel est le problème ?7

R. Monsieur le Président, lorsque nous étions là-bas, nous recevions nos indemnités8

en retard parfois. Et ces indemnités qui étaient données à ma famille, eh bien, j'ai eu9

l'impression, par moments, que ce n'était pas suffisant, que ça ne pouvait pas10

subvenir à leurs... leurs besoins. C'est pour cette raison que je m'entretenais avec les11

représentants qui étaient sur le terrain. Et ils ne m'avaient pas donné de réponse12

sur-le-champ. Les réponses arrivaient en retard.13

Et je me souviens qu'une fois j'en ai discuté avec des enquêteurs, et ceux-ci me14

disaient qu'il fallait qu'ils en discutent avec le siège. Sauf que cela prenait beaucoup15

de temps avant que je ne reçoive une réponse. Ça prenait du temps.16

D'autres représentants sur le terrain m'ont également dit que je n'avais pas le droit17

d'exiger quoi que ce soit à ce moment-là, car je n'avais pas signé de mémorandum18

d'accord, il n'y avait pas eu d'accord entre moi et la Cour.19

Donc, j'avais beaucoup de difficultés à faire part de mes griefs à cause de cela. Et20

lorsque j’ai été contacté par la personne n° 19, j'ai pensé qu'il était préférable que je21

rentre chez moi et que j'essaie de trouver un moyen de subvenir aux besoins de ma22

famille sans créer de nouveaux conflits entre moi et les... les représentants qui étaient23

sur le terrain à l'époque.24

Q. Et, brièvement, quel genre de difficultés éprouviez-vous à subvenir aux besoins25

de votre famille ?26

R. Je leur demandais de... En fait, avant que je ne retourne au lieu n° 1...27

Q. Vous voulez dire le lieu de protection n° 1 ?28
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R. Effectivement, le lieu de protection n° 1. Je devais payer une assurance pour mes1

enfants. Et donc, je... j'ai posé la question, je voulais savoir, si je n'étais pas en mesure2

de travailler au Kenya, à l'époque, j'ai demandé qu'ils continuent de me payer ; j'étais3

censé payer tous les mois.4

Je devais également payer quelqu'un qui travaillait chez moi, au lieu n° 9. Et donc, je5

leur ai demandé s'ils pouvaient me venir en aide parce que les dettes s'accumulaient,6

et on m'a dit qu'ils devaient en discuter et qu'ils me donneraient une réponse. Sauf7

que ceci a pris beaucoup de temps.8

Q. Merci.9

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, huis clos partiel.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et ces questions viennent11

tout juste d'éclaircir ce sur quoi je souhaitais poser des questions.12

Passons à huis clos partiel, maintenant.13

*(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 08) Reclassifié en audience publique14

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience à huis clos partiel,15

Monsieur le Président.16

M. STEYNBERG (interprétation) : Je vous remercie.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.18

M. STEYNBERG (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

*(Passage en audience à huis clos à 11 h 03) Reclassifié en audience publique7

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos, le témoin sera8

accompagné en dehors du prétoire.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.10

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)11

Nous pouvons maintenant lever l'audience.12

M. LE GREFFIER : Veuillez vous lever.13

(L'audience est suspendue à 11 h 04)14

(L'audience publique est reprise à 11 h 36)15

(Le témoin est présent au prétoire)16

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.17

Veuillez vous asseoir.18

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Monsieur le19

Président.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.21

Monsieur Steynberg, vous disposez d'une trentaine de minutes pour en terminer.22

M. STEYNBERG (interprétation) : Oui, j'en aurai terminé à ce moment-là, Monsieur23

le Président.24

Je pense que nous pouvons poursuivre en audience publique, pour l'instant.25

Q. Monsieur le témoin, juste avant la pause, nous étions en train de discuter de votre26

projet de déposition lors de la session de septembre de cette année. Et je voudrais27

simplement combler quelques lacunes en matière d'information.28
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Avant de... ou entre le moment où vous avez signé les différentes déclarations1

assermentées de retrait et votre accord pour venir témoigner, pourquoi avez-vous2

accepté de coopérer avec la Cour pénale internationale à nouveau, alors que vous3

avez déjà signé une déclaration comme nous venons d'en discuter ?4

R. Monsieur le Président, j'ai décidé de venir témoigner, non pas pour des raisons5

personnelles, je suis ici parce que j'ai en tête les victimes des violences6

postélectorales. J'ai été témoin de ce qui s'est passé, des gens... des gens qui ont7

perdu la vie et des enfants qui ont souffert dans des camps.8

Voyez-vous, je suis parti, pour des raisons personnelles, lorsqu'il y a eu un9

malentendu pendant que je me trouvais au lieu de protection n° 1. Et je n'ai pas pu10

trouver la paix depuis, parce que j'avais laissé tomber ceux qui étaient prêts à11

témoigner, j'avais fait... laissé tomber ces gens-là. J'avais l'obligation de témoigner et12

de dire ce que j'ai vu et ce que... ce dont j'ai été témoin en personne. Voilà, d'une13

part.14

D'autre part, Monsieur le Président, après que la personne n° 22 a été convoquée par15

la Cour, j'ai compris, (Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, le dernier sujet que je28
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voudrais aborder concerne un autre témoin. Je vous demanderais, donc, de bien1

vouloir passer à huis clos partiel.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.3

*(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 44) Reclassifié en audience publique4

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le5

Président.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg, je7

voudrais tirer quelque chose au clair.8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg, je vous25

demande d’être très circonspect, non pas pour ce qui est de l'heure qu'il est, mais26

plutôt de la nature des réponses. Oui, gardez à l'esprit la nature des réponses. Le27

témoin est en train de faire des commentaires sur les preuves apportées par d'autres28
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témoins de la Cour.1

M. STEYNBERG (interprétation) : Très bien, Monsieur le Président. J'en ai terminé en2

ce qui concerne ce point en particulier.3

Q. Vous avez mentionné que vous avez (Expurgé)4

(Expurgé). Et nous avons discuté de la personne n° 8, de la personne n° 13. Que5

« pouvez-nous » dire au sujet de la personne n° 12, (Expurgé), et de sa coopération6

avec la Cour ?7

R. Je sais que la personne n° 12 s'est rétractée ; il ne veut plus être témoin et il l'a fait8

avant... alors que je me trouvais au… au lieu de protection n° 1.9

Et je me souviens que lorsque je l'ai contacté, lorsque je me trouvais encore dans ce10

lieu (Expurgé)11

(Expurgé)12

Depuis lors, Monsieur le Président, nous n'avons plus eu de contact, plus de contacts13

avec la personne n° 12.14

Q. Lorsque vous êtes retourné au Kenya depuis le lieu de protection n° 1, après avoir15

discuté avec (Expurgé), est-ce que vous avez appris pourquoi la personne16

n° 12 s'était retirée comme témoin ?17

R. Non, Monsieur le Président.18

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, j'en ai terminé pour ce qui19

est des questions que je souhaitais poser au témoin.20

J'ai mentionné hier que j’avais des documents que je souhaitais… dont je souhaitais21

demander le versement au dossier.22

J'ai un document supplémentaire, il s'agit de la déclaration assermentée à laquelle23

nous avons fait référence. Mes deux contradicteurs ont bien voulu accepter que l'on24

remette la copie qui a été remise à la Chambre ; je m'en remets à la Chambre. Nous25

pouvons le faire par voie de requête.26

Nous avons neuf pièces dont nous souhaitons le versement au dossier ; nous27

pouvons le faire maintenant ou plus tard.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Les autres documents au1

sujet desquels la Défense… les conseils de la Défense ont indiqué qu'ils n'avaient pas2

d'objection, est-ce que ça… ils comprenaient également la déclaration assermentée ?3

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.4

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg, vous6

dites que vous n'avez pas besoin de la déclaration assermentée non signée, vous ne7

souhaitez obtenir… faire verser au dossier que la version signée.8

M. STEYNBERG (interprétation) : Effectivement, Monsieur le Président.9

Nul besoin d’avoir les deux copies au dossier parce que… puisqu’il y en a une qui10

est plus pertinente que l’autre.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Les deux conseils12

de la Défense ont indiqué qu'ils n'avaient pas d'objection à ce que les neuf13

documents soient versés au dossier.14

Est-ce que c’est tout ?15

M. STEYNBERG (interprétation) : En fait, Monsieur le Président, il s'agit16

de 10 documents.17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Déposez une21

requête en bonne et due forme, mais en consultant vos contradicteurs pour vous22

assurer que vous êtes d'accord là-dessus.23

M. STEYNBERG (interprétation) : Très bien, Monsieur le Président.24

Me ALAGENDRA (interprétation) : Peut-être juste une question à l'adresse de mon25

contradicteur.26

Le témoin a indiqué qu'il (Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé). Est-ce2

que l'on peut obtenir une confirmation ?3

M. STEYNBERG (interprétation) : En ce qui nous concerne, nous ne l'avons jamais4

vue. Je pourrais peut-être poser, (Expurgé)5

(Expurgé)6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : En fait, c’est ce qu'a dit le7

témoin — je le cite : (Expurgé)8

(Expurgé)9

Alors, faites vos vérifications et si un tel (Expurgé) existe et qu'il est en la10

possession du Bureau du Procureur, faites le nécessaire.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, je le ferai, Monsieur le12

Président.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.14

Monsieur le témoin, M. Steynberg n'a plus de questions à vous poser dans le cadre15

de son interrogatoire principal, c’est au conseil de la Défense de vous poser des16

questions maintenant en contre-interrogatoire.17

Et qui va commencer ?18

Me Alagendra commencera son contre-interrogatoire nous sommes en audience à19

huis clos partiel.20

Me ALAGENDRA (interprétation) : Nous pouvons repasser en audience publique.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Passons en audience22

publique.23

(Passage en audience publique à 12 h 00)24

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Monsieur le25

Président.26

QUESTIONS DE LA DÉFENSE27

PAR Me ALAGENDRA (interprétation) :28

ICC-01/09-01/11-T-157-Red-FRA WT 20-11-2014 36/91 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0800 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

20/11/2014 Page 37

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.1

R. Bonjour.2

Q. Je suis Shalima (phon.) Alagendra, je viens de Malaisie, et je vais vous poser des3

questions au nom de l'équipe de la Défense de M. Ruto. Est-ce que cela est clair pour4

vous ?5

R. Oui.6

Q. Avant que nous n'allions plus loin, vous aurez le temps de regarder ce document.7

Je vous inviterai d'abord à écouter ma question, merci.8

Avant d'aller plus loin, je voudrais préciser : vous avez rencontré les enquêteurs de9

l'Accusation et vous leur avez parlé à de très « nombreux » reprises, n'est-ce pas ?10

R. Oui, c’est vrai.11

Q. Il y a eu, en fait, des centaines de contacts, si on prend les SMS, les entretiens, les12

réunions, les messages, et cetera ; est-ce que j'ai raison ?13

R. Oui.14

Q. Et à part votre entretien, votre session d'entretiens, le 8 octobre 2012, et votre15

entretien de cinq jours entre le 25 octobre et le 29 octobre de 2012, c'est-à-dire il y a16

deux ans, vous confirmerez que, à part ces occasions, toutes vos interactions avec le17

Bureau du Procureur ces deux dernières... ces deux dernière années — pardon — ont18

porté sur l'article 70, les questions ayant trait au… à la subornation de témoins ; c'est19

exact ?20

R. Excusez-moi : que… qu'en est-il de l'article 70 ?21

Q. Eh bien, vous avez eu, donc, cet entretien de... de... de préparation,22

le 8 octobre 2012, et après cela, ces cinq jours de... de... d'entretiens, entre23

le 25 octobre et le 29 octobre 2012, entretiens formels, il y a deux ans, et après cela,24

toutes les interactions que vous avez eues avec le Bureau du Procureur ont eu trait25

avec l'article 70. Vous n'avez pas parlé de la violence postélectorale, n’est-ce pas ?26

R. Je voudrais confirmer que dans la plupart des occasions, effectivement, nous27

avons discuté de l'article 70 dans cet… Pour ce qui est du calendrier, je ne suis pas28
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sûr.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :2

Q. Monsieur le témoin, vous comprenez bien la référence à l'article 70, n'est-ce pas ?3

R. Oui. Le... Les interactions avec le témoin (phon.)...4

Q. La subornation de témoin.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, est-ce6

que votre question, de manière à ce qu’elle soit claire pour moi, en tout cas, est que le7

témoin a rencontré l'Accusation, les collaborateurs de l'Accusation, pendant8

deux périodes de temps différentes : premièrement le… l'entretien de préparation, le9

premier entretien, et la deuxième période, c’est l'entretien de cinq jours entre le 25 et10

le 29 octobre 2012 ?11

Me ALAGENDRA (interprétation) : Je voudrais apporter une précision pour qu'il n'y12

ait pas de malentendu.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ce que j'essaie de préciser,14

pas simplement le nombre de rencontres, mais le... en... entre la période n° 1 et la15

période n° 2.16

Me ALAGENDRA (interprétation) : Je vais essayer de préciser cela.17

Q. Donc, pour que ce soit clair pour la Chambre, vous avez eu deux discussions, à18

part celle de la semaine dernière, on la laisse de côté — la… la session de19

préparation, on la laisse de côté —, mais vous avez rencontré l'Accusation ou discuté20

avec l'Accusation des questions… de questions ayant trait à… à la violence21

postélectorale une fois pendant votre session de préparation, et deux, lorsque vous22

avez eu cet entretien de cinq jours, lorsque vous lui... vous avez déposé au sujet des23

faits pour lesquels vous étiez ici.24

Donc, ce sont les deux seules occasions où vous avez parlé de la violence25

postélectorale avec le Bureau du Procureur ; est-ce exact ?26

R. Je voudrais simplement une précision, et (phon.) que je comprenne bien : lorsque27

vous parlez de ce... ce premier... ce premier contact, est-ce que vous voulez dire que28
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c’est le... la première fois que j'ai rencontré les enquêteurs ?1

Q. Je vous... Je parle de votre contact initial avec l'Accusation, lorsque vous leur avez2

donné les informations que vous aviez en ce qui concerne la violence postélectorale.3

R. Oui.4

Q. Ça, c'est... c’est une première chose. Et nous avons la date du 8 octobre 2012.5

R. Je ne me souviens pas de la date, mais je... je les ai rencontrés avant... avant de6

faire ma... ma déclaration en tant que telle.7

Q. Donc, votre première réunion avec eux, c’est lorsque vous nous... vous leur avez8

donné des informations générales sur ce que vous saviez en ce qui concerne la9

violence postélectorale.10

R. Oui.11

Q. Première fois que vous les... que vous les rencontrez ?12

R. Oui.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il dit qu'il ne se souvient pas14

de la date.15

M. STEYNBERG (interprétation) : La date n'a pas d'importance, ce n'est pas contesté.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous faites référence donc à17

« cette » premier entretien. Vous n'avez pas encore passé au premier... au premier18

interrogatoire, au premier entretien en tant que tel, formel.19

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, effectivement.20

Q. Ensuite, nous en arrivons à la deuxième... la deuxième fois, quelques jours plus21

tard, une ou deux semaines plus tard, lorsque vous les rencontrez pendant cinq22

jours. Et vous leur donnez des détails sur la violence postélectorale, n'est-ce pas,23

probablement dans un lieu en dehors du Kenya ?24

R. Oui.25

Q. Et à part ces deux rencontres, toutes vos interactions ultérieures avec l'Accusation26

n'ont pas porté sur la violence postélectorale, mais seulement sur des questions de27

subornation de témoin ; est-ce exact ?28
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R. Maître, je ne me souviens pas de tous les détails. En ce qui... Si on reprend les1

déclarations que j'ai faites depuis lors, mais ce que je sais, c’est que j'ai fait ma2

déclaration dans ce lieu en dehors du Kenya. J'ai été réinstallé dans le lieu de3

protection n° 1. Et à partir de ce moment-là, j'ai eu beaucoup d'interactions avec les4

enquêteurs. Par intervalles, je leur fournissais des informations par audio ou par...5

dans le cadre de déclarations signées. Je crois que ce... les informations que j'ai6

données se trouvent ici dans cette Cour.7

Q. Donc, ces... ces très nombreuses réunions que vous avez eues avec l'Accusation,8

après que vous ayez fourni vos informations sur l'élection... les... la violence9

postélectorale, cela a eu trait à vos problèmes de sécurité et à la subornation de10

témoins, n'est-ce pas ?11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il a déjà répondu à cette12

question, n'est-ce pas ? Il a dit qu'il ne se souvient pas des détails, mais que les13

détails peuvent être vérifiés parce que toutes ces réunions sont dans le dossier de14

l'Accusation ; il y a des... un procès-verbal qui a été dressé. Vous lui reposez cette15

question. Donc, vous allez un peu plus loin dans ce que vous voulez affirmer.16

Me ALAGENDRA (interprétation) : Très bien.17

Q. Donc, vous avez... Nous sommes... Nous avons pu confirmer, d'après tous les18

documents, que, effectivement, il n'y a eu qu'à deux occasions... ce n'est qu'à19

deux occasions que l'Accusation et vous-même avez discuté de la violence20

postélectorale. Pour toutes les autres interactions dans les deux années suivantes,21

vous n'avez parlé que de subornation de témoins et de problèmes de sécurité.22

Merci pour ce... cette indication.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je m'adresse aux24

sténotypistes.25

À la ligne 15, aux sténotypistes en langue anglaise, donc, le mot utilisé, c’est26

« warranting » et non pas « worrying ».27

Me ALAGENDRA (interprétation) :28
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Q. Pouvez-vous confirmer que vous n'avez pas donné à l'Accusation les1

enregistrements de réunions de planification dans la maison de M. Ruto ou à Ziwa2

qui ont pu avoir lieu en 2007 ?3

Me (Expurgé) (interprétation) : Je ne suis pas sûr que donner des noms, ce soit bon4

pour mon client. Je préférerais que nous passions en audience à huis clos partiel, si5

on va citer des noms et des lieux.6

Me ALAGENDRA (interprétation) : Peut-être que cette objection aurait dû venir de7

l'Accusation. En tout cas, ce sont des lieux dont la Cour a déjà entendu beaucoup8

parler dans les dépositions depuis que cette affaire a commencé.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître (Expurgé), vous avez10

raison de poser cette question.11

Maître Alagendra, vous pouvez poursuivre.12

Me ALAGENDRA (interprétation) : Je vais répéter la question.13

Q. Vous confirmez que vous n'avez jamais donné à l'Accusation d'enregistrements14

de réunions de planification qui ont eu lieu dans la maison de M. Ruto ou à Ziwa et15

qui auraient eu lieu dans ces deux endroits en 2007 ; est-ce exact ?16

R. Oui, Maître.17

Q. Vous confirmez que vous n'avez pas fourni ces enregistrements à l'Accusation,18

parce que vous n'en... vous n'en... vous ne les avez jamais eus entre les mains ?19

R. Oui, effectivement.20

Q. Et vous confirmez également que vous n'avez jamais donné à l'Accusation de21

rapport par électronique ou sur papier en ce qui concerne quoi que ce soit ayant de...22

au sujet de la violence postélectorale ou des campagnes ; est-ce que vous pouvez23

confirmer cela ?24

R. J'ai donné des rapports... des parties des... de rapports qui m'ont été...25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience à huis clos partiel,26

s'il vous plaît.27

*(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 14) Reclassifié en audience publique28

ICC-01/09-01/11-T-157-Red-FRA WT 20-11-2014 41/91 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0800 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/09-01/11

20/11/2014 Page 42

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le1

Président.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :3

Q. Vous pouvez terminer votre réponse, Monsieur le témoin.4

Vous disiez que vous donniez... vous aviez donné des rapports ou des parties de5

rapports que... qui vous avaient été transmis par... et à ce moment-là, je vous ai6

interrompu ; est-ce que vous pourriez terminer ?7

R. Oui.8

Je voulais répondre à la question, en disant que des... c'étaient des rapports9

(Expurgé) Ce sont des10

rapports sur papier que j'ai remis aux enquêteurs.11

M(Expurgé) ALAGENDRA (interprétation) :12

Q. Je pense que je sais... dont vous parlez. Ce sont des rapports sur (Expurgé)13

(Expurgé), n'est-ce pas ? C’est le calendrier.14

Ce que je vous demande, Monsieur le témoin, c’est de confirmer que vous n'avez15

jamais donné à l'Accusation de rapports par écrit ou sous format électronique, en ce16

qui concerne les élections de 2007 ou en ce qui concerne la violence postélectorale ;17

est-ce que vous pouvez confirmer cela ?18

R. Je peux confirmer que je n'ai jamais donné d'enregistrement de réunions qui ont19

eu lieu à ce moment-là.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :21

Q. Qu'en est-il de rapports sur papier ?22

R. Le... Les rapports dont je parlais, je ne me souviens plus maintenant, je ne me23

souviens plus des détails de ces rapports que j'ai transmis, parce (Expurgé)24

(Expurgé) et je les ai transmis.25

Si c'étaient des rapports qui ne concernaient pas ces réunions ou qui concernaient (se26

corrige l'interprète) ces réunions, je confirme qu'effectivement ces rapports ne sont27

pas... n'étaient pas dans ma... entre mes mains.28
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Q. Et pour tenir compte de vos directives, l'Accusation va confirmer que les rapports1

que vous leur avez donnés ne portent que sur certaines (Expurgé)2

(Expurgé) et qu'il n'y a rien sur la campagne de violence, n'est-ce pas ?3

R. J'ai donné un autre... il... Un autre rapport sur papier m'a été donné qui était en4

annexe du (Expurgé), je crois, oui.5

Q. Oui, effectivement, mais à part cela, il n'y a rien d'autre. Donc, vous êtes d'accord6

pour dire que vous leur avez donné... vous ne leur avez rien donné d'autre ?7

R. Je leur ai donné cela.8

Q. Et rien d'autre ?9

R. Oui, ce que... dont vous parlez.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :11

Q. Quelle était votre dernière réponse, exactement ?12

R. Ce sont les seuls rapports papier que j'ai donnés, Monsieur le Président.13

M(Expurgé) ALAGENDRA (interprétation) :14

Q. Donc, vous confirmez, enfin, que vous n'avez remis aucun... aucune (Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé), n'est-ce pas ?17

R. Je ne me souviens pas. Je ne me souviens pas, parce que j'ai donné tellement de18

choses au Bureau du Procureur, je ne me souviens pas. Si ça n'est pas au19

procès-verbal, bon...20

Tout ce que j'avais personnellement, si... s'il y avait quelque chose que j'avais en ma21

possession, eh bien, je l'ai donné aux enquêteurs.22

Q. Bien. Je puis confirmer cela, qu'il n'y a pas de (Expurgé)23

(Expurgé) que vous connaissiez et que vous ayez données au Bureau24

du Procureur. Donc, nous allons passer à autre chose.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :26

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous êtes en mesure de réagir à cela ? L'avocat27

dit... L'avocat a proprement... probablement, dit : « Je vous demande... si... qu'il... Je28
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vous affirme — pardon (se corrige l'interprète) — qu'il n'y a pas de (Expurgé)1

(Expurgé) que vous... dont vous soyez informé » ; est-ce que2

vous êtes en mesure de faire un commentaire sur ce point ?3

Vous pourriez dire, par exemple, que vous ne vous souvenez pas d'avoir donné des4

notes ou dire que vous ne souvenez pas... ou, enfin, répondre comme vous l'avez dit5

précédemment que vous avez donné tellement de choses au Bureau du Procureur6

que vous ne vous souvenez plus des détails.7

Donc, la question est la suivante : Me Alagendra dit qu'il n'y a pas de (Expurgé)8

(Expurgé) que vous... dont vous soyez informé.9

R. Monsieur le Président, à un moment donné, il y avait des (Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

Q. La question est de savoir si vous avez donné ces (Expurgé) au Bureau du13

Procureur ?14

R. Je ne m'en souviens pas, Monsieur le Président.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, vous16

pouvez poursuivre.17

M(Expurgé) ALAGENDRA (interprétation) :18

Q. Le Procureur ne nous a jamais donné aucun... aucune de ces (Expurgé)19

(Expurgé); donc, j’avais… j'étais partie de l'hypothèse que vous… il n'y en avait pas.20

R. Je ne me souviens.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : On peut poursuivre, Maître22

Alagendra.23

Me ALAGENDRA (interprétation) : Audience publique, s'il vous plaît.24

(Passage en audience publique à 12 h 22)25

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Monsieur le26

Président.27

Me ALAGENDRA (interprétation) :28
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Q. Avant que mon contradicteur ne termine son interrogatoire, vous vous1

souviendrez qu'il vous a fait parler d'une déclaration sous serment et de pièces en2

annexe où il y avait... qui… qui étaient manuscrites par vous-même.3

Vous vous souvenez ?4

R. Oui.5

Q. Et vous avez déclaré à la Cour que le contenu de cette déclaration sous serment6

n'était pas exact, que ça n'était pas de vous, n'est-ce pas ?7

R. Je n'ai pas dit « faux », je n'ai pas utilisé ce terme.8

Ce que j'ai dit, c'est que je ne connaissais pas le contenu de cette déclaration sous9

serment parce que la dernière fois que je l'ai vue, il y avait des parties qui parlaient10

de moi-même, d'autres qui n'étaient pas exactes. Donc, il y avait des parties de cette11

déclaration... si l'on prend cette déclaration, paragraphe par paragraphe, vous verrez12

qu'il y a des paragraphes qui parlent de moi-même, mais d'autres qui sont... qui ne13

correspondent pas à la vérité.14

Et puis, pour confirmer également que je n'ai signé la déclaration... donc, je... j'ai15

signé la déclaration, mais je n'étais pas assis à côté de la personne qui a rédigé les16

paragraphes, les uns après les autres.17

Q. Vous avez dit tout à l'heure, avant la pause, à la Cour que vous considériez que18

l'essentiel de cette déclaration ne correspondait pas à la vérité. Vous avez dit cela à la19

page 25, lignes 15 à 17.20

R. Je confirme que j'ai bien dit cela.21

M. STEYNBERG (interprétation) : Pour que ce soit clair, je confirme qu'il y a deux22

déclarations sous serment. De quelle... De laquelle est-ce que ma collègue parle ?23

Me ALAGENDRA (interprétation) :24

Q. Est-ce que l'une ou l'autre des déclarations sous serment que vous avez lues est...25

vient de vous ? Est-ce que vous pouvez accepter la responsabilité du contenu et de la26

signature et de tout ce qu'il y a dedans ?27

R. J'ai juste apposé ma signature à ces déclarations. Sur la première… la première28
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déclaration, je me suis rendu simplement au cabinet d'avocats pour la signer. Et pour1

la deuxième, j'ai été... je suis allé apposer ma signature à la dernière page, et j'ai2

décrit à quoi ressemblait cette dernière page.3

Q. Apparemment, vous avez cette déclaration sous serment sous les yeux, n'est-ce4

pas ? Est-ce que vous avez cette déclaration sous serment signée sous les yeux ?5

R. Oui.6

Me ALAGENDRA (interprétation) : Pour le procès-verbal, je prends le document7

KEN-OTP-0145-0554. C'est le classeur distribué par mon contradicteur tout à l'heure.8

Q. Est-ce que vous pourriez passer en revue le contenu de cette déclaration ?9

Je crois que vous l'avez lue, il y a quelques jours ; donc, vous pouvez peut-être faire10

cela pour nous.11

(Le témoin s'exécute)12

M. STEYNBERG (interprétation) : Je vois que le témoin est encore occupé à lire.13

Me ALAGENDRA (interprétation) : J'allais juste lui indiquer certains paragraphes.14

Q. Paragraphes 3, 5, 6, 7, 8. Ces paragraphes correspondent à la vérité, n'est-ce pas ?15

R. Le paragraphe 3. Si je prends ce paragraphe, Maître, il ne... il ne correspond pas à16

la vérité.17

Q. Est-ce qu'il y a quelque chose, dans ce paragraphe, qui pourrait permettre de vous18

reconnaître ? Je vous en prie, poursuivez.19

R. Je... J'étais en train de dire : personne ne m'a demandé de devenir témoin, mais je20

me suis présenté volontairement pour donner mon témoignage aux enquêteurs de21

cette Honorable Cour.22

Q. Monsieur le témoin, merci pour cette réponse. D'ailleurs, nous en sommes23

conscients. Vous avez été présenté à l'Accusation par la personne n° 6, n'est-ce pas —24

la personne n° 6 sur la fiche ?25

R. Oui, effectivement, c'est... j'ai été présenté.26

Q. Par la personne n° 6 ?27

Puis-je vous demander de déposer ce document et de vous concentrer sur la28
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question ?1

R. Oui, oui, je suis bien concentré.2

Q. Vous avez été présenté par la personne n° 6 ?3

R. Oui.4

Q. Vous avez… Vous vous êtes déplacés ensemble, avec la personne n° 6, pour5

participer à l’audition, n'est-ce pas ?6

R. Non, vous vous trompez, vous vous trompez.7

Q. Vous avez été auditionné le lendemain après que celui-ci « ait » terminé ses8

entretiens avec le Bureau du Procureur ?9

R. Non, c'est faux.10

Q. J'y reviendrai, Monsieur le témoin.11

Est-ce que c'est la seule chose qui est « faux » au paragraphe 3 de la déclaration12

assermentée ? Ce que vous venez d'expliquer, c'est ce qui est faux ?13

R. Voici comment je comprends ce paragraphe.14

Les enquêteurs m'ont manipulé pour que je devienne un témoin. Si c'était moi qui15

m’étais assis pour rédiger ce paragraphe, je l'aurais pas fait ainsi, parce que l’image16

que je me fais… la représentation que je m'en fais, en lisant ce paragraphe, c'est17

comme si les enquêteurs essayaient de trouver des individus disposés à venir18

témoigner.19

Or, si je ne voulais pas devenir témoin, sachez que personne ne m'a obligé à aller20

voir les enquêteurs. Je suis allé de mon propre gré, de mon plein gré, parce que je21

pensais disposer d'informations qui pourraient être transmises. Donc, je suis allé de22

mon plein gré, sans que quiconque ne m'y contraigne.23

Q. Mais vous avez été présenté par la personne n° 6, néanmoins ?24

R. Monsieur le Président, la personne n° 6...25

Q. Monsieur le témoin, je vais vous interrompre et vous demander de bien vouloir26

répondre par « oui » ou par « non » à ma question.27

Vous avez été présenté par la personne n° 6, n'est-ce pas ?28
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R. Oui.1

Q. Et à part la question que vous venez de... d'expliquer, tout ce que contient le2

paragraphe 3 est véridique, n'est-ce pas ?3

R. L'essentiel de ce paragraphe est faux, Madame... Maître, parce que « autour de4

midi », c'est faux. Il n'y a rien au sujet de midi.5

Q. Effectivement, il n'y a rien qui concerne le « midi ».6

R. Permettez-moi de lire, s'il vous plaît.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Passons en audience à huis8

clos partiel et, à ce moment-là, Me Alagendra vous donnera lecture du paragraphe 39

pour que nous puissions progresser.10

*(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h35) Reclassifié en audience publique11

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le12

Président.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, vous14

allez devoir poser des questions très précises, maintenant. Question... Une question à15

la fois, pour que nous puissions en terminer avec le paragraphe 3.16

M(Expurgé) ALAGENDRA (interprétation) : D'accord, Monsieur le Président.17

Q. Monsieur le témoin, est-il exact que vous êtes devenu témoin de l'Accusation18

(Expurgé); c'est vrai ou non ?19

R. Monsieur le Président...20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Un instant.21

Maître Alagendra, il va falloir que vous lisiez le paragraphe comme tel. Procédez de22

la sorte, parce que votre question n'est... ne correspond pas parfaitement à ce que23

contient le paragraphe 3.24

Je crois qu'il serait plus prudent que vous donniez lecture de ce paragraphe. Il s'agit25

d'une déclaration assermentée. Voilà, prenez... donnez lecture de ce paragraphe, mot26

à mot.27

Me ALAGENDRA (interprétation) : Très bien, Monsieur le Président.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Après cela, vous pourrez1

poser les questions que vous souhaitez poser.2

Me ALAGENDRA (interprétation) :3

Q. Monsieur le témoin, la première partie se lit comme suit...4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : N'oubliez pas de citer en5

utilisant les guillemets.6

M(Expurgé) ALAGENDRA (interprétation) :7

Q. Monsieur le témoin, je cite votre déclaration et... : (Expurgé)8

(Expurgé)9

J'ai déjà abordé cette question et je vous ai expliqué… et vous nous avez expliqué10

que vous aviez à cœur de devenir témoin. Bien.11

La deuxième partie est la suivante : (Expurgé)12

(Expurgé)13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, non, non, un instant,14

nous allons procéder de la façon suivante, le… le texte se lit comme suite — et je15

cite : (Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé) Et fin de18

citation. .19

Maître Alagendra, veuillez poser votre question maintenant, est-ce exact ou pas.20

Q. Monsieur le témoin, êtes-vous d'accord avec cette affirmation ?21

R. Non, je ne suis pas d'accord, Monsieur le Président.22

Q. Et pourquoi cela ?23

R. Parce que la personne qui m'a présenté aux enquêteurs est la personne... est-ce24

que je peux citer le nom ?25

Q. Oui, nous sommes en audience à huis clos partiel.26

R. … est (Expurgé) Et c'est par l'intermédiaire de (Expurgé) que j'ai fait la27

connaissance des enquêteurs. C'est (Expurgé) qui m'a informé qu'il avait été invité28
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à… à faire part d’informations concernant d’autres personnes disposant1

d’informations pertinentes sur ce point. Et c'est à ce moment-là qu'il a communiqué2

mon nom.3

Q. Donc, ce que vous voulez dire, c'est que c'est vous, par l'intermédiaire de4

(Expurgé), qui êtes allé à la recherche des enquêteurs, et ce ne sont pas des5

enquêteurs qui sont allés vous chercher (Expurgé)6

(Expurgé)7

R. Oui, Monsieur le Président.8

Q. Je vous remercie.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, veuillez10

poursuivre.11

Me ALAGENDRA (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.12

Q. Monsieur le témoin, vous confirmerez, n'est-ce pas, que (Expurgé)— et je ne13

pense pas que ceci soit contesté —, a été auditionné par le Bureau du Procureur et14

nous venons d’en discuter, et ceci s’est produit entre le (Expurgé);15

est-ce que vous le saviez ?16

R. Je ne peux pas vous confirmer les dates, mais je sais qu'il a été auditionné17

(Expurgé)18

Q. Et il a terminé son audition le (Expurgé), et (Expurgé)19

(Expurgé), vous avez commencé votre audition avec le Bureau20

du Procureur.21

Est-ce que vous êtes en mesure de le confirmer, que c'était (Expurgé)22

(Expurgé) et vous avez commencé le vôtre avec le Bureau du Procureur ?23

R. Monsieur le Président, tout ce dont je me souviens à ce sujet, c'est que je... j'ai reçu24

un coup de téléphone des enquêteurs, alors que je me trouvais à (Expurgé).25

(Expurgé). Donc, je ne veux pas confirmer la date, ou les dates, à26

moins qu'il ne me soit permis de consulter la déclaration que j'ai signée pour savoir27

si c'était à ce moment-là que j'ai rencontré les enquêteurs.28
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Je me souviens (Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé), parce que les informations qui sont4

contenues dans ce paragraphe, je ne suis pas en mesure de les confirmer.5

Q. Voyez-vous, Monsieur le témoin, le dossier dont nous disposons qui nous a été6

communiqué par l'Accusation précise que (Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

Est-ce que vous vous souvenez de cela.14

R. Monsieur le Président, Monsieur le Président, je veux dire ceci...15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Rappelez-vous de la16

consigne des cinq secondes, ne les oubliez pas parce que vous êtes en17

contre-interrogatoire maintenant. Il est important... Il est tout aussi important que18

vous respectiez cette consigne, d'ailleurs comme vous l'avez fait lorsque vous avez19

été interrogé par l'Accusation dans le cadre du... de l'interrogatoire principal.20

Écoutez attentivement les questions, comprenez-les, comptez jusqu'à cinq, et puis21

apportez votre réponse.22

Est-ce que vous pouvez reposer votre question, Maître Alagendra.23

Me ALAGENDRA (interprétation) :24

Q. Monsieur le témoin, je vais vous demander de bien vouloir écouter ma question et25

de ne répondre qu'à celle-ci, ne répondez qu'aux questions que je vous pose, pour26

que nous puissions accélérer un peu les choses.27

Je répète donc : le dossier qui nous a été communiqué par l'Accusation montre que28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

Donc, ma question est la suivante : est-ce que vous maintenez toujours que vous10

n'étiez pas dans le même lieu que (Expurgé) ce jour-là ?11

R. Monsieur le Président, il y a quelque chose que je ne comprends pas et j'aimerais12

qu'on éclaire ma lanterne.13

Est-ce que vous êtes en train... de... de quel entretien me parlez-vous, au juste ? Du14

premier entretien que j'ai eu avec les enquêteurs, ou d'un autre... d'une autre15

rencontre qui a eu lieu ailleurs, (Expurgé)? Est-ce que c'est de... de cela16

que vous parlez ? Je veux que les choses soient bien claires.17

Personnellement, je vous parle du premier contact avec les enquêteurs. Je vous parle18

de ce... ce contact où j'ai accepté de devenir témoin. Je ne vous parle pas d'une autre19

rencontre que j'ai pu avoir ultérieurement.20

Je veux être en mesure de répondre correctement à votre réponse (phon.).21

Q. Je vous parle de votre rencontre avec les Procureurs (Expurgé)22

(Expurgé)23

Est-ce que cela vous rafraîchit la mémoire ?24

R. Oui, je me souviens de les avoir rencontrés.25

Q. Et vous vous souvenez qu’à cette occasion-là, (Expurgé) s'y trouvait aussi ?26

R. Lorsque j'ai rencontré ces personnes, je ne savais pas qui elles avaient rencontré27

avant cela.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :1

Q. Écoutez, Monsieur le témoin, la question était celle-ci : « Est-ce que vous vous2

souvenez que (Expurgé)… se trouvait là-bas, en même temps que vous ?3

Me ALAGENDRA (interprétation) :4

Q. … (Expurgé).5

R. Non, je n'étais pas avec (Expurgé), et je ne sais pas à quelle heure il a été6

auditionné.7

Q. L'avez-vous vu (Expurgé), est-ce que vous l'avez rencontré pour un déjeuner,8

pour un thé pendant cette période-là ?9

R. Non.10

Q. Et c'est (Expurgé), c'est lui qui vous a présenté au Bureau du Procureur,11

n'est-ce pas ?12

R. Oui.13

Q. Et vous êtes allé au même endroit, à une heure d'intervalle, et vous vous êtes14

quittés comme si vous ne vous connaissiez pas ; c'est bien cela ?15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, chacune16

de vos trois dernières questions comportaient un certain nombre d'affirmations,17

vous le savez, aux fins de la transcription, mais aussi pour vous aider vous-même,18

gardez cela à l'esprit.19

M. STEYNBERG (interprétation) : Il n'y a pas que cela, Monsieur le Président, elle est20

en train d'ergoter avec le témoin, alors que le témoin a dit qu'il ne savait pas si21

(Expurgé) était là ce jour-là. Il ne s'agit pas de commencer à lui demander pourquoi22

il n'a pas déjeuné avec (Expurgé). C'est... On est en train d'ergoter,23

Monsieur le Président.24

Me ALAGENDRA (interprétation) : Mon contradicteur ne devrait pas laisser25

entendre que j'ergote avec le témoin. J'essaie simplement de comprendre ce qui s'est26

passé et ce qui ne s'est pas passé, et j'ai tout à fait le droit de le faire.27

Mais nous pourrons peut-être aborder ce point par voie d'écritures. Je passe à autre28
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chose.1

Q. Monsieur le témoin, je veux que vous compreniez clairement ce que j'ai l'intention2

de faire. Je n'ai pas envie de débattre avec vous. Vous comprenez cela ?3

R. Oui.4

Q. Je vous pose des questions. Et grâce à vos réponses, nous espérons pouvoir aider5

la Chambre à parvenir à la vérité sur ce qui s'est passé durant les violences6

postélectorales et ce qui... ce qui ne s'est pas passé, et les circonstances entourant7

cette affaire. Est-ce que vous comprenez cela ?8

R. Oui, je comprends parfaitement.9

Q. Je vous remercie.10

Me ALAGENDRA (interprétation) : Pouvons-nous repasser en audience publique ?11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.12

(Passage en audience publique à 12 h 51)13

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Monsieur le14

Président.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.16

Me ALAGENDRA (interprétation) :17

Q. Monsieur le témoin, je vais changer mon fusil d'épaule et je vais aborder la18

question de façon plus simple.19

D'après votre déposition, cette déclaration assermentée indique que vous... vous20

réfutez votre déclaration initiale ; est-ce que c'est le but de cette déclaration21

assermentée ?22

M. STEYNBERG (interprétation) : Encore une fois, Monsieur le Président, de quelle23

déclaration assermentée s'agit-il, parce que deux déclarations ont été présentées à24

deux fins différentes ?25

Me ALAGENDRA (interprétation) : L'une ou l'autre, peu importe.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une chose à la fois.27

J'ai sous les yeux celle qui se termine par « 0554 », soit celle où figure le28
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paragraphe n° 3. Est-ce que vous voulez aborder celle-ci, d'abord ?1

Me ALAGENDRA (interprétation) : Très bien, Monsieur le Président.2

Q. Monsieur le témoin, prenons la première déclaration.3

R. Laquelle ?4

Q. Celle que vous avez sous les yeux maintenant.5

R. Bien.6

Q. Est-ce que vous dites que cette déclaration avait pour but de vous permettre de7

réfuter votre déclaration, la déclaration qui a été faite à l'Accusation en cette... cette8

affaire?9

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, ce n'était pas la réponse10

apportée par le témoin. Mon... Ma contradictrice pourrait peut-être faire référence à11

la portion du... de la transcription où cela figure, où le témoin dit que la... la12

déclaration assermentée 050... 554 a été faite à cette fin-là.13

Me ALAGENDRA (interprétation) : Monsieur le Président, ma question était...14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :15

Q. D'abord, Monsieur le témoin, regardez le bas de la page, la dernière chose que16

vous voyez « écrit »... Sur la première page, je dis bien la première page qui17

commence par « République du Kenya ». Et vous voyez cette partie-là qui... En haut,18

regardez en haut de la page, vous voyez « République du Kenya » ?19

R. Oui.20

Q. Regardez la dernière chose qui est écrite. Quels sont les quatre derniers chiffres21

que vous voyez ? Est-ce que vous voyez « 0554 » ?22

R. « 0554 ».23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Ainsi, nous24

sommes certains, maintenant, que nous regardons tous la même page.25

Maître Alagendra.26

Me ALAGENDRA (interprétation) :27

Q. Monsieur le témoin, cette déclaration assermentée n'indique-t-elle pas que vous28
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avez réfuté votre déclaration dans cette affaire ?1

R. Il faut que je puisse la lire, mais en ce qui me concerne, Monsieur le Président,2

cette déclaration assermentée — enfin, d'après ce que j'en sais — avait pour but... ou3

portait sur la personne n° 22.4

Q. Mais vous serez d'accord avec moi, n'est-ce pas, pour dire que rien dans cette5

déclaration, cette première déclaration assermentée, qui indique... Nulle part dans6

ces déclarations, vous nous dites que M. William Ruto ou Joshua Sang... Enfin, les7

allégations que vous avez « faits » à leur encontre, rien dans cette déclaration ne dit8

que les allégations sont fausses ; est-ce que vous convenez de cela ou pas ?9

R. Il faut que l'on me permette de lire la déclaration pour que je puisse être certain. Je10

ne peux pas confirmer sans cela.11

Q. Monsieur le témoin, n'avez-vous pas relu cette déclaration il y a quelques jours ?12

R. Vous conviendrez avec moi, Maître, que j'ai dû entendre parler d'un certain13

nombre de documents, je ne peux pas me souvenir de tous les paragraphes. Je ne14

peux pas confirmer quoi que ce soit avant que je ne puisse me rafraîchir la mémoire15

en le relisant.16

Q. Je vais procéder de la façon suivante : j'affirme ceci, dans la première déclaration17

assermentée, dans la lettre écrite à la main et dans la troisième déclaration18

assermentée, il n'y a rien qui dise que les informations que vous avez transmises au19

Bureau du Procureur, c'est-à-dire que M. William Ruto et Joshua Sang étaient20

impliqués dans les violences postélectorales, que ces informations-là ou ces21

allégations-là sont fausses.22

Me ALAGENDRA (interprétation) : Je ne pense pas que cela soit contesté par mon23

contradicteur.24

Ceci étant établi, je... puis-je poursuivre, Monsieur le Président ?25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Allez-y.26

Monsieur le Procureur, la deuxième déclaration assermentée, c'est le document qui27

fait partie de la liasse de documents que vous nous avez remise. C'est un document28
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en annexe de la déclaration assermentée.1

M. STEYNBERG (interprétation) : Oui.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : La deuxième déclaration3

assermentée porte la référence qui se termine par « 0562 » ?4

M. STEYNBERG (interprétation) : Tout à fait, Monsieur le Président. C'est la5

première page. Mais la dernière page est en date du 29 août 2013 et se termine par «6

0565 ».7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.8

M. STEYNBERG (interprétation) : Et les deux sont des déclarations assermentées.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.10

Me ALAGENDRA (interprétation) : Monsieur le Président, puis-je vous demander de11

retirer ce document au témoin ? Il ne semble pas être en mesure de le laisser de côté.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :13

Q. Monsieur le témoin, laissez le document de côté.14

R. C'est ce que j'ai fait, Monsieur le Président.15

Q. Et ce n'est pas simplement parce que Me Alagendra le demande, mais c'est parce16

qu'il n'est pas nécessaire de laisser traîner différents documents sur votre pupitre. Si17

nécessaire, vous pourrez y faire référence.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le greffier19

d'audience, ne laissez sur le pupitre que la fiche PIS. Nettoyez un peu son pupitre.20

(L'huissier d'audience s'exécute)21

Me ALAGENDRA (interprétation) : Est-ce que nous pouvons passer en audience à22

huis clos partiel pour quelques minutes ?23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C'est déjà l'heure de la24

pause déjeuner, je pense que le moment est opportun pour faire la pause. Nous25

reprendrons à 14 h 30.26

Huis clos, s'il vous plaît.27

*(Passage en audience à huis clos à 13 heures) Reclassifié en audience publique28
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M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience à huis clos, Monsieur1

le Président, et le témoin sera raccompagné en dehors du prétoire.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.3

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)4

The Court will rise.5

M. LE GREFFIER : Veuillez vous lever.6

(L'audience est suspendue à 13 h 00)7

(L'audience est reprise en public à 14 h 38)8

(Le témoin est présent dans le prétoire)9

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.10

Veuillez vous asseoir.11

M. LE GREFFIER : Monsieur le Président, nous sommes en audience publique.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le témoin,13

rebonjour.14

Maître Alagendra, vous pouvez poursuivre.15

Me ALAGENDRA (interprétation) : Est-ce que l'on peut passer à huis clos partiel, s'il16

vous plaît ?17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.18

*(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 39) Reclassifié en audience publique19

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.21

Maître Alagendra.22

Me ALAGENDRA (interprétation) :23

Q. Rebonjour, Monsieur le témoin.24

R. Bonjour.25

Q. (Expurgé) dont nous avez... dont nous avons parlé, il faisait partie de... du26

(Expurgé) , n'est-ce pas ?27

R. Je le connais comme (Expurgé), et non pas comme membre du (Expurgé)28
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(Expurgé)1

Q. Bon, c'est peut-être comme cela que vous l'avez connu ou... mais est-ce que vous2

êtes au courant que (Expurgé) appartenait également (Expurgé).3

(Expurgé)4

R. Non.5

Q. Vous avez déclaré à la Cour que vous (Expurgé)6

(Expurgé); est-ce que vous vous souvenez de cela ?7

R. Oui.8

Q. Donc, pour quelle raison est-ce que vous (Expurgé)9

(Expurgé) ou est-ce que c'était pour une autre raison ?10

R. Il... Il y avait un... une autre raison. Il était (Expurgé). Et pendant cette période de11

violence postélectorale, je savais qu'il devait disposer d'informations qui pourraient12

aider (Expurgé).13

Q. Et est-ce que vous saviez exactement de quelles informations il disposait ou bien14

est-ce que vous vous disiez simplement « bien, comme il est (Expurgé), il a sûrement15

des informations » ?16

R. Je savais que (Expurgé) est parmi les rares qui sont restés à Eldoret pendant17

cette période de violence postélectorale et qu'il disposait d'informations qui18

pouvaient aider (Expurgé).19

Q. Mais vous ne saviez pas quel genre d'information, exactement, il avait, n'est-ce20

pas ?21

R. Je ne savais pas s'il avait des informations... Enfin, je ne savais pas combien de22

pages, par exemple, mais je savais qu'en tant que (Expurgé) qui était resté à Eldoret,23

comme il était (Expurgé), je savais qu'il avait des photographies, qu'il avait peut-être24

(Expurgé) la violence postélectorale, qu'il avait recueilli suffisamment de25

matière pour aider le... (Expurgé)26

Q. Ce... Ce sera... Ç'aurait... C'était utile pour (Expurgé)27

parce qu'il disposerait d'informations générales, d'un aperçu général sur ce qui se28
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passait à ce moment-là, n'est-ce pas ?1

R. Je savais que, si on le contactait, (Expurgé) et que, s'il disposait2

d'informations, s'agissant de photographies, d'un aperçu général ou autres éléments3

de preuve, eh bien, il parlerait (Expurgé)4

(Expurgé)5

Q. Est-ce que vous pourriez répondre par « oui » ou par « non » à ma prochaine6

question ?7

Par exemple, vous n'avez pas dit (Expurgé)8

(Expurgé) telle ou telle information spécifique.9

R. Non, effectivement.10

Me ALAGENDRA (interprétation) : Est-ce que vous pourriez prendre l'onglet 85 du11

classeur de la Défense ?12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ah ! Oui, cette note13

d'entretien ?14

Me (Expurgé) (interprétation) : Je n'ai pas ce document.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous avons des difficultés à16

faire afficher cela à l'écran, Maître Alagendra, parce que ce serait difficile d'avoir le17

témoin regarder (phon.) le document en même temps.18

Me ALAGENDRA (interprétation) : On peut, peut-être, quand même mettre les19

choses sur... ce document — pardon — sur l'écran.20

M. LE GREFFIER (interprétation) : (Intervention non interprétée)21

Me ALAGENDRA (interprétation) : (Début de l'intervention non interprétée)...22

Et la page se termine par « 0140 », le document étant le 0086-0136 —23

KEN-OTP-0086-0136.24

M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document affiché est la version expurgée n° 3.25

Me ALAGENDRA (interprétation) : Merci.26

Q. Monsieur le... le témoin, ce qui figure à l'écran, c'est le document qui a été fourni27

par l'Accusation. Ce sont les notes au sujet de votre premier entretien avec eux.28

ICC-01/09-01/11-T-157-Red-FRA WT 20-11-2014 60/91 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0800 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/09-01/11

20/11/2014 Page 61

Est-ce que je peux vous les lire ?1

Il s'agit de (Expurgé)2

(Expurgé) C'était lui qui... » Je cite, je3

cite : « C'était lui qui suivait la question des armes. (Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

R. Oui, Maître.7

Q. Vous voyez, Monsieur le témoin, lorsque vous dites que vous avez un... vous8

avez (Expurgé), pour qu'il donne des informations9

générales et rien de particulier, ça n'est pas exact, n'est-ce pas ?10

R. Si, c'est exact. J'ai dit que (Expurgé). Il devrait disposer11

(Expurgé) et de bien... beaucoup d'autres choses parce qu'il était resté à Eldoret12

pendant la violence postélectorale, mais l'essentiel des détails, parce que c'est juste13

une ligne, l'essentiel de ce qu'il a dit dans sa déclaration, je ne le savais pas. C'est ce14

que, moi, personnellement, je pensais que (Expurgé) pouvait offrir parce qu'il est15

(Expurgé) et qu'il suivait la plupart des réunions de la violence, et cetera, qui se16

déroulaient à Eldoret.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :18

Q. Est-ce que vous avez dit « (Expurgé) est un (Expurgé)» ou est-ce que vous vous19

êtes trompé ?20

R. Oui, oui, oui, il est...il... c'est un (Expurgé).21

Me ALAGENDRA (interprétation) :22

Q. Donc, vous ne saviez pas si (Expurgé) disposait effectivement d'informations sur23

les armes ou pas ?24

R. La question des armes ou des armes à feu...25

Q. ... Je ne voudrais pas que vous soyez là trop longtemps avec ma question. Je26

préférerais que vous répondiez par « oui » ou par « non » à ma dernière question.27

R. Est-ce que vous pourriez répéter votre question, s'il vous plaît ?28
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Q. Vous ne saviez pas, n'est-ce pas, si... si (Expurgé) disposait d'informations au sujet1

d'armes ou non ?2

R. Je pensais qu'il avait des informations.3

Q. Donc, au moment où vous (Expurgé), il venait de4

quitter (Expurgé) au Kenya, n'est-ce pas ?5

R. Oui.6

Q. Et vous (Expurgé), de manière à ce qu'il puisse être pris7

en charge par (Expurgé) suivant, n'est-ce pas ?8

R. Non, ça n'est pas exact.9

Q. Vous essayiez... Vous, vous l'aidiez... vous l'aidiez à bénéficier d'un (Expurgé)10

(Expurgé), n'est-ce pas ?11

R. Non, ça n'est pas exact.12

Q. Alors, passons à vos (Expurgé) et à vos conversations avec (Expurgé),13

mon contradicteur vous les a fait passer en revue.14

Vous avez déclaré que vous aviez déclaré au Bureau du Procureur, (Expurgé),15

que (Expurgé)16

(Expurgé) prêt à vous donner 1 million 500 000 shillings pour que vous réfutiez17

votre déclaration.18

Est-ce que vous vous souvenez d'avoir déclaré cela ?19

R. Je me souviens d'avoir dit à la Cour que j'avais commencé ma déposition lorsque20

les photographies qui ont été prises à ce moment-là… qui ont été montrées ici ont été21

prises. C'est à ce moment-là que j'ai commencé à faire mes déclarations.22

Q. Est-ce qu'il y a... Est-ce qu'il y a quelque chose qui vous distrait, Monsieur le23

témoin. Est-ce que vous êtes à l'aise ?24

R. Oui, tout à fait à l'aise.25

Q. Est-ce que je pourrais vous demander, s'il vous plaît, de répondre seulement à26

mes questions, et de bien les écouter, s'il vous plaît ?27

R. Oui, oui, tout à fait.28
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Q. Alors, je vais répéter ma question, n’est-ce pas.1

R. Je n'ai pas de problème.2

Q. Donc, ma question était la suivante : vous avez déclaré (Expurgé)3

(Expurgé) vous avait téléphoné, et qu’il vous avait dit que (Expurgé)4

était disposé à vous verser un million 500 000 pour que vous réfutiez votre5

déclaration ; c'était cela que vous aviez dit à la Cour, n'est-ce pas ?6

R. Oui.7

Q. Et vous avez également déclaré à la Cour que les mots (Expurgé),8

utilisés par (Expurgé), vous aviez pensé qu'il s'agissait de M. Ruto ; est-ce que vous9

vous souvenez de cela ?10

R. Oui.11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

Q. Vous avez également déclaré aux juges que vous ne saviez pas de quelle manière17

(Expurgé) savait que M. Ruto souhaitait vous donner 1,5 million.18

Est-ce que vous vous souvenez cela. C'était cela votre déclaration, n'est-ce pas ?19

M. STEYNBERG (interprétation) : Je voudrais demander à ma collègue qu'elle nous20

fournisse les références lorsqu'elle cite des chiffres.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra.22

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, tout à fait.23

Page 42, lignes 10 à 14, de la... de votre déposition d'hier. C'est ce que vous avez dit,24

c'est ce qui figure dans la transcription.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous allez citer ?26

Me ALAGENDRA (interprétation) : Je peux faire cela, oui.27

Q. À la ligne 10, c'est votre réponse — et je cite : « Je me souviens lui avoir dit que si28
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j'acceptais cet argent »... « Je me souviens qu'il m'a dit que si j'acceptais cet argent, ce1

serait à ma disposition. »2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

Est-ce que vous vous souvenez de cela ?6

R. Oui.7

Q. Et ensuite, vous avez déclaré, lignes 16 à 20... à 18 — pardon — que la8

conversation s'était... s'était terminée sur le fait que (Expurgé) vous disait qu'il aurait9

des discussions avec William Ruto, et qu'il verrait si vous étiez en mesure d'accepter10

l'argent.11

Est-ce que vous vous souvenez ?12

R. Oui.13

Q. Ensuite, à la page 62, de la transcription, lignes 7 à 10, vous avez déclaré que vous14

aviez dit à (Expurgé) de faire en sorte — (Expurgé)15

(Expurgé)16

R. Oui.17

Q. Page 43, lignes 4 à 5, à la suite de cet appel vous avez déclaré à la Chambre que18

vous (Expurgé), n'est-ce pas ?19

R. Oui.20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

Me ALAGENDRA (interprétation) : Onglet 17 du classeur de l'Accusation, s'il vous27

plaît.28
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(Le greffier d'audience s'exécute)1

Je prends votre déclaration, KEN-OTP-0103-2473.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le témoin doit pouvoir voir3

cela également.4

Me ALAGENDRA (interprétation) : Évidemment.5

Est-ce que je peux demander à ce que l'on montre au témoin le paragraphe 31,6

c'est-à-dire la page ERN 2479 — 2479 ?7

Paragraphe 31, s'il vous plaît.8

Est-ce qu'on pourrait l'agrandir ?9

M. LE GREFFIER (interprétation) : Voilà le document disponible sur les écrans, la10

version expurgée n° 3, paragraphe 31.11

Me ALAGENDRA (interprétation) :12

Q. Vous voyez le paragraphe 31 ?13

R. Oui.14

Q. Et On dit « (Expurgé)...15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : S'il vous plaît, citez, Maître16

Alagendra.17

Me ALAGENDRA (interprétation) :18

Q. « (Expurgé), j'ai eu une conversation avec les enquêteurs de la CPI, (Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

Est-ce que vous vous souvenez de cela, Monsieur le témoin ?22

R. Oui.23

Me ALAGENDRA (interprétation) : Est-ce qu'on peut, s'il vous plaît, retirer la24

déclaration des écrans ?25

(Le greffier d'audience s'exécute)26

Q. Donc, (Expurgé)27

(Expurgé)28
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R. Écoutez, je ne m'en souviens pas très bien, mais je pense que je les ai rencontrés.1

Q. Vous les avez rencontrés ?2

R. Oui, je pense, je ne m'en souviens pas très bien.3

Q. Si vous dites que vous les avez rencontrés, est-ce que vous vous souvenez4

pourquoi vous les avez rencontrés ? Est-ce que la raison était que vous souhaitiez5

faire état de cet incident ou il y avait une autre raison ?6

R. Je ne m'en souviens pas.7

Q. Et lorsque vous les avez rencontrés pour leur parler de (Expurgé)8

est-ce que vous vous souvenez si vous leur avez parlé de... d'autres choses ?9

R. Je ne m'en souviens pas.10

Q. Je reviendrais là-dessus.11

Monsieur, donc, lorsque vous avez fait état de ce... cet (Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé), n'est-ce pas ?14

R. Ils m'ont demandé de bien m'assurer (Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

Q. Monsieur, avant cet appel, (Expurgé), alors que vous vous trouviez en4

(Expurgé), vous communiquiez avec (Expurgé) régulièrement ; est-ce bien5

exact ?6

R.Oui,vous avez raison. Nous communiquions (Expurgé) et moi, lorsque je souhaitais7

lui demander quelque chose, ou lorsqu’il voulait, tout simplement, me saluer.8

Q. En fait, vous communiquiez avec lui toutes les semaines, n'est-ce pas ?9

R. Non, vous avez tort.10

Q. Bien. Alors, je vais vous demander...11

Alors, je vais vous demander de consulter votre déclaration. C'est le même12

document que celui qui a été présenté précédemment.13

Et je souhaiterais que le paragraphe 23 soit affiché, numéro ERN 2477.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Quel est l'onglet ?15

L'onglet 17 ; c'est cela ?16

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, onglet 17, Monsieur le Président.17

Q. Vous voyez le paragraphe 23 — et je le cite : « J'ai été en contact avec (Expurgé) et18

j'ai utilisé (Expurgé)19

(Expurgé) « Au cours des derniers mois, j'ai pris contact avec (Expurgé)une fois par20

semaine, ou une fois tous les 15 jours. »21

Donc, j'avais raison n'est-ce pas ?22

R. Vous avez tort, parce que j'ai dit « une fois tous les quinze jours », ce n'est pas23

qu'au bout de sept jours, je communiquais avec lui, non, ce n’est pas du tout comme24

cela que les choses se sont passées, j'ai dit « une fois par semaine, ou une fois toutes25

les deux semaines ».26

Q. Donc, je n'avais pas tout à fait raison mais je n’avais pas tort, j'ai dit une fois par27

semaine.28
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R. Non, mais vous donniez l'impression que je chronométrais cela pour exactement1

communiquer avec lui une fois par semaine.2

Q. Et avant cet incident, (Expurgé) que vous parliez à3

(Expurgé) toutes les semaines, ou tous les 15 jours ; (Expurgé)4

(Expurgé)5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous dites « avant cet6

incident », Maître Alagendra.7

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais de quel incident9

parlez-vous ?10

Me ALAGENDRA (interprétation) : De (Expurgé).11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.12

R. (Expurgé)13

(Expurgé)14

Me ALAGENDRA (interprétation) : Je pourrais peut-être demander l'aide de la15

Chambre, car je ne comprends pas pourquoi le témoin prend si longtemps pour16

répondre à mes questions.17

Est-ce qu'il suit la règle d'or des cinq secondes ou est-ce qu'il y a une autre raison ?18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Eh bien, nous pouvons...19

supposons qu'il s'agit de ce temps d'arrêt de cinq secondes, et si cela dure plus de20

cinq secondes, vous pourriez l'indiquer.21

Me ALAGENDRA (interprétation) : Tout à fait, Monsieur le Président. D'où mon22

observation, puisque cela dure plus de cinq secondes.23

LE TÉMOIN (interprétation) : On m'a dit de faire attention au microphone, et de24

faire attention à la... à la pause.25

Me ALAGENDRA (interprétation) :26

Q. Certes, mais peut-être que vous pourriez répondre à mes questions après cette27

pause de cinq secondes, ainsi nous... nous irons un peu plus vite en besogne.28
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D'accord ?1

Tout comme vous avez répondu aux questions posées par mon estimé confrère, mon2

estimé confrère de l'Accusation. Vous pouvez faire la même chose pour nous ?3

R. Oui, je vais essayer, mais permettez-moi de temps en temps de prendre mon4

temps avant de répondre à vos questions.5

Q. Oui, tout à fait.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Écoutez, je pense que c'est...7

c'est tout à fait justifié, Maître Alagendra, il a tout à fait le droit de réfléchir à sa... à la8

réponse qu'il va apporter. Mais si vous pensez que... qu'il y a quelque chose qui ne9

va pas, comme vous l'avez dit, vous pouvez l'indiquer.10

Et d'ailleurs, le Procureur ne l'a pas indiqué, mais il y a eu une ou deux fois où,11

justement, le témoin a pris plus que cinq secondes pour répondre à ses questions —12

aux questions posées par le Procureur j'entends.13

Poursuivez.14

M(Expurgé) ALAGENDRA (interprétation) :15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

Q. Et ce qui s'est passé, c'est que (Expurgé), vous avez appelé (Expurgé), n'est-ce22

pas ? Est-ce bien exact ?23

R. Oui.24

Q. Et il vous a dit qu'il vous rappellerait le lendemain et qu'il viendrait vous voir25

(Expurgé); est-ce bien exact ?26

R. Oui.27

Q. Donc, là, nous sommes maintenant (Expurgé), n'est-ce pas ?28
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R. Oui.1

Q. Et nous allons maintenant passer au (Expurgé). Et là, vous n'avez toujours pas eu2

d'appel de (Expurgé); est-ce bien exact ?3

R. Excusez-moi ?4

Q. (Expurgé)... ou plutôt entre (Expurgé) et (Expurgé) ne communique pas avec5

vous, ne vous appelle pas ; est-ce bien exact ?6

R. Je ne m'en souviens pas. Parce que, bon, s'il y a eu un message, il aura été7

enregistré, s'il n'y en a pas... s'il n'y a pas d'enregistrement, c'est qu'il n'y a pas eu8

d'appel, de message.9

Q. Alors, j'essaie de faire en sorte que vous vous en souveniez.10

Me ALAGENDRA (interprétation) : Et je prends la déclaration qui se situe à11

l'onglet 21, KEN-OTP-0106-0388. Et c'est la page 0391 qui m'intéresse, et plus12

précisément le paragraphe 15, je vous prie.13

M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document est affiché, document qui a été14

demandé par le conseil. Je vous dirais qu'il s'agit de la version expurgée.15

Me ALAGENDRA (interprétation) :16

Q. Est-ce que vous voyez le paragraphe 15 — que je cite : « (Expurgé), les17

enquêteurs de la CPI m'ont contacté (Expurgé)18

(Expurgé)19

Donc, vous acceptez cela, Monsieur ? (Expurgé)20

(Expurgé); vous21

acceptez cela ?22

R. Oui.23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

Q. Donc, là, nous sommes (Expurgé), au28
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cours duquel on vous a offert ce million et demi de shillings ; est-ce bien exact ?1

R. Oui, c'est exact.2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, un20

moment, je vous prie.21

J'étais en train de vérifier que le témoin n'est pas en train de consulter directement la22

transcription qui se déroule en direct. Parce que cela peut, effectivement, distraire23

quelqu'un. Mais ce n'est pas le cas.24

Donc, poursuivez.25

M(Expurgé) ALAGENDRA (interprétation) :26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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1
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3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée14
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1
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

Q. Alors, où étiez-vous... là... là... là où vous étiez dans votre endroit protégé en28
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(Expurgé), vous y étiez parce que vous aviez des préoccupations pour votre sécurité,1

n'est-ce pas ?2

R. Oui, effectivement.3

Q. Si vous prenez « le » paragraphe 32 et 33, je vais le lire : « En ce qui concert... En ce4

qui concerne l'assistance (Expurgé)5

(Expurgé)6

Paragraphe 33 — je cite : (Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

R. Oui.10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

Q. Alors, vous regardez un peu plus bas. Les enquêteurs vous informent qu'ils ont26

essayé de se mettre en contact avec vous depuis (Expurgé) mais27

que vous n'étiez pas joignable ; est-ce que vous voyez cela ?28
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R. Oui.1

Q. C'est (Expurgé). Et votre2

explication est la suivante — je cite : « Je n'étais pas joignable, probablement à cause3

de la mauvaise couverture du réseau. » En outre, il a déclaré qu'il était allé à l'église4

le dimanche et que, ensuite, il est allé (Expurgé) et que ses téléphones étaient coupés.5

Et c'est ce que vous avez déclaré, n'est-ce pas, Monsieur le témoin ?6

R. Oui, c'est ce que j'ai dit.7

Q. Mais est-ce que c’était la vérité ?8

R. Oui.9

Q. Mais en fait, nous vous disons, pour distraire l'attention des enquêteurs, du fait10

que vous étiez in communicado, (Expurgé)11

(Expurgé), n'est-ce pas ?12

R. Je n'ai pas compris parce que vous avez utilisé des termes qui ne me sont pas13

clairs.14

Q. Pour détourner l'attention de vous-même, pour éviter que l'on ne soit fâché avec15

vous, parce que vous n'étiez pas là pendant deux jours, on ne pouvait pas vous16

contacter, (Expurgé)17

(Expurgé), n'est-ce pas ?18

R. Non, c'est... ce... ce n'est pas exact, (Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

Q. Bon, continuons à lire le texte.22

Après que vous soyez interrogé sur le fait que vous n'étiez... qu'on ne pouvait pas23

vous joindre, vous leur déclarez — et je cite : « Je n'ai pas entendu parler... Je n'ai rien24

entendu de (Expurgé). » Et pour le procès-verbal, je dis qu'il s'agit de (Expurgé).25

Et pendant longtemps, vous déclarez que (Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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Vous voyez cela ?1

R. Oui.2

Q. C'est ce qui s'est passé ?3

R. Oui.4

Q. Ensuite, vous dites que vous avez reçu des informations de (Expurgé).5

Savez-vous qui est (Expurgé), Monsieur ?6

R. Non, non, je ne connais pas les codes.7

Q. Et le (Expurgé), est-ce que vous savez de qui il s'agit ?8

R. Je ne connais pas les codes, je vous l'ai dit.9

Q. Donc, ce que vous avez fait, c'est que (Expurgé)10

(Expurgé) voir pourquoi vous n'aviez plus de nouvelles de lui, pour voir ce qui se11

passait. Vous donnez ensuite une information au Bureau du Procureur à propos de12

ce que vous avez entendu de la part (Expurgé) n'est-ce pas ?13

Vous le voyez, cela ?14

R. Oui.15

Q. Donc, cette conversation que vous avez eue avec (Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

R. Je ne m'en souviens pas.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, donc20

(Expurgé); c'est cela, Maître ?21

M(Expurgé) ALAGENDRA (interprétation) : Oui, tout à fait, Monsieur le Président.22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

Me ALAGENDRA (interprétation) : Écoutez, nous consulterons le compte rendu12

d'audience. C’est assez clair, et il est... il est tout à fait évident que... ce que le témoin13

a dit auparavant.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Écoutez, si vous voulez15

poursuivre... enfin, si vous voulez continuer à vous... à vous intéresser à cela, vous16

pouvez, sinon, vous pouvez revenir par... là-dessus plus tard.17

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, tout à fait, mais j'aimerais faire référence à18

la page 91, et vous avez la réponse du témoin aux lignes 24 à 25.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que vous pourriez, je20

vous prie, faire... y faire référence ? Faites les citations.21

Me ALAGENDRA (interprétation) : Tout à fait.22

Q. Voilà ce que vous avez dit aux juges de la Chambre il y a quelques minutes — et23

je cite : (Expurgé)24

(Expurgé) Fin de25

la citation.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, mais par la suite, il a27

précisé, il a précisé les sujets en question. Il a précisé à propos de quoi (Expurgé)28
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(Expurgé)1

R. Oui, j'ai... j'ai... j'ai continué.2

M. STEYNBERG (interprétation) : Ligne 24 de la page... de la même page.3

4

5

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, à la page 92, ligne 4....6

7

8

De la même page.9

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, à la page 92, ligne 4, le témoin a dit « et j'ai10

(Expurgé)11

Vous savez, Monsieur le Président, le compte rendu d'audience est très, très clair.12

Donc, je vais poursuivre.13

M. STEYNBERG (interprétation) : Excusez-moi, j'avais fait référence non pas à la14

ligne… à la page 91, mais à la page 93, ligne 24.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je pense que nous pouvons16

aller de l'avant, Me Alagendra nous a dit que le compte rendu d'audience était très,17

très clair.18

Vous savez, on ne comprend pas toujours à quel point cela est clair jusqu'au moment19

où on commence à s'intéresser à ces choses.20

Me ALAGENDRA (interprétation) :21

Q. Donc, vous vous souvenez de ce jour, de ce jour où vous avez eu cette réunion22

avec le Procureur ?23

R. Oui.24

Q. Après cette réunion, vous êtes rentré directement là où vous logiez, n'est-ce pas ?25

R. Oui.26

Q. Et rien d'autre ne s'est passé, cette nuit ou le lendemain matin, jusqu'au moment27

où vous rencontrez à nouveau le Bureau du Procureur, le lendemain matin ou le jour28
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suivant ?1

R. Voyons un peu.2

Bon, pour moi, c'est assez difficile de vous confirmer tout cela. Ce... Est-ce que nous3

pourrions procéder comme nous l'avons fait avec les autres ?4

Q. Vous êtes en train de nous dire, Monsieur, que vous ne vous souvenez pas si ces5

choses se sont passées ou non ?6

R. Non, ce que je vous dis c’est que je vous demanderais de faire comme vous aviez7

fait avec le paragraphe où il y avait les différents jours, les différentes heures. Parce8

que là, vous me demandez de confirmer quelque chose que je ne suis pas en mesure9

d'analyser. C'est difficile pour moi de confirmer cela, dans le vide.10

Q. Très bien, je vais vous aider, alors, Monsieur.11

Me ALAGENDRA (interprétation) : Onglet 23, KEN-OTP-0109-0002. Il s'agit de la12

page ou du paragraphe 17, page 0006.13

Q. Vous voyez, vous voyez (Expurgé), donc le jour suivant, (Expurgé), vous14

retrouvez l'enquêteur du Bureau du Procureur, vous le voyez, cela ?15

R. Oui.16

Q. Et vous voyez le paragraphe 17, voilà ce qui est écrit — et je cite : « L'enquêteur17

(Expurgé)18

(Expurgé)» et vous acceptez.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, ce n'est20

pas ainsi que l'on cite.21

Me ALAGENDRA (interprétation) :22

Q. Alors, je vais vous donner la citation — je cite : « (Expurgé), l'enquêteur23

(Expurgé)24

(Expurgé)» fin de la25

citation.26

C'est cela Monsieur ?27

R. Oui, oui, je lui ai remis.28
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Q. Paragraphe suivant, paragraphe 18 : (Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé); vous voyez ?3

R. Oui.4

Q. (Expurgé)5

(Expurgé) c’est bien exact, n’est-ce pas ?6

(Silence du témoin)7

Vous pourriez répondre à ma question, Monsieur, et ne pas…8

R. Oui.9

Q. Et l'enquêteur du Bureau du Procureur vous a dit qu'il (Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé) ? C'est cela ?12

R. Oui.13

Q. Et ils ont voulu que vous confirmiez (Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

R. Oui.17

Q. Pourquoi est-ce que (Expurgé)18

(Expurgé) Est-ce qu’il y a une raison pour19

cela ?20

R. Parce qu’il voulait vérifier si j'avais (Expurgé)21

Q. Donc, il vérifiait quelque chose, n'est-ce pas ?22

R. Oui. Il vérifiait si j'avais eu (Expurgé) parce que cela... il y avait23

beaucoup de temps qui s'était passé et je ne (Expurgé)24

(Expurgé)25

Q. Bien.26

Alors, pour revenir un peu, lors de votre déposition, vous avez expliqué aux juges27

de la Chambre l'ordre (Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

Vous vous souvenez que cela s'est passé ?5

R. Je ne vous comprends pas.6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

Q. Alors, écoutez, Monsieur, je vais vous poser une question directement.14

Prenons l'onglet 17, je vous prie, KEN-OTP-0103 (phon.) à la page 2473. C'est le15

paragraphe 32 qui m'intéresse, ainsi que le paragraphe 33.16

(Le greffier d'audience s'exécute)17

Est-ce que vous voyez le paragraphe 32 qui commence par (Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

Vous le voyez, cela ?21

R. Oui.22

Q. Et vous êtes d'accord, avec cela ?23

R. Oui.24

Q. Paragraphe suivant, paragraphe 33, donc « (Expurgé)... »25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une minute, je vous prie.26

Donc, (Expurgé). Mais c'est bien de cela dont il s'agit,27

Maître Alagendra, n'est-ce pas ?28
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Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, tout à fait.1

Et je veux revenir là-dessus.2

Q. (Expurgé); vous3

êtes d'accord, n’est-ce pas ?4

R. Oui.5

Q. Et le lendemain, le jour suivant, (Expurgé), vous retrouvez à nouveau les6

enquêteurs (Expurgé) et (Expurgé), il vous présente quelqu'un qui répond7

au nom de (Expurgé), c'est cela ?8

R. Oui.9

Q. Il vous (Expurgé)10

(Expurgé)11

C'est cela ?12

R. Oui, c'est vrai.13

Q. À la suite de quoi, (Expurgé)14

(Expurgé)15

R. Oui.16

Q. Donc, lorsque vous avez expliqué l'ordre... la suite des événements à propos des17

(Expurgé), donc, vous avez décrit la... la chronologie des événements,18

mais pourquoi est-ce que vous avez omis de mentionner ceci et pourquoi est-ce que19

vous n'avez pas dit aux juges de la Chambre que l'Accusation (Expurgé)20

(Expurgé)21

M. STEYNBERG (interprétation) : Non, ce n'est pas très juste à l’égard du témoin, je22

n’ai pas posé de question à ce sujet parce que ce n’était pas une information qui23

m'intéressait. Moi, j'ai posé des questions au témoin au sujet d’informations qui24

m'intéressaient.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je retiens tout à fait26

l'objection de M. Steynberg.27

Maître Alagendra, il va falloir que vous reformuliez cela. Si vous voulez présenter28
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un nouvel argument, vous pouvez tout à fait le faire. Mais de nombreuses questions1

ont été posées au témoin, il y avait beaucoup de détails, on ne peut pas toujours2

justement dire que si des informations qui vous intéressent ne sont pas demandées,3

cela a été fait à dessein. Surtout que l’on a demandé au témoin d’écouter très, très4

attentivement les questions qui lui étaient posées et de ne répondre qu’aux questions5

qui lui sont posées.6

Me ALAGENDRA (interprétation) : Je vais vous donner la référence un peu plus7

tard. Mais, je pense que mon estimé confrère ne posait pas de questions directrices. Il8

s’agissait de questions générales, du style « que s’est-il passé ensuite ? » et si le9

témoin a oublié cela, et c'est tout à fait humain d’oublier, il peut l’expliquer.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, mais vous pouvez11

également présenter cela de façon un peu plus facile pour le témoin.12

Me ALAGENDRA (interprétation) : Je vais passer à autre chose.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, mais avant que vous ne14

passiez à autre chose, moi, je regarde le paragraphe 33, et le milieu de ce paragraphe.15

Je... Je ne sais pas. Bon, cela m'avait échappé, mais, maintenant, je cite, il s'agit du16

milieu du paragraphe 33 — je cite : «(Expurgé)»17

Non, non, non, non, c’est la ligne précédente qui m’intéresse ou la phrase18

précédente.19

Donc je cite : « (Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)» Fin de la citation.25

Est-ce que c'est quelque chose qui vous intéresse, puisque vous posez des questions26

à propos (Expurgé)?27

Me ALAGENDRA (interprétation) : Monsieur le Président, d'après ce que j'ai pu28
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évaluer des documents qui ont été communiqués… Donc, c'est le moment... c'est à ce1

moment-là qu'il lui (Expurgé)2

(Expurgé)3

M. STEYNBERG (interprétation) : Je peux tout à fait confirmer cela, Monsieur le4

Président.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.6

Et Monsieur Steynberg, donc, il s'agit d'une analyse (Expurgé)?7

M. STEYNBERG (interprétation) : C’est tout à fait exact, Monsieur le Président.8

Et nous avons communiqué à la Défense le rapport d'analyse.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.10

Me ALAGENDRA (interprétation) : Je vois l'heure qu'il est.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, tout à fait.12

Très bien.13

Alors, nous allons lever l'audience et reprendre demain matin à 9 h 30.14

Monsieur... Monsieur le témoin, ne parlez de votre déposition à personne, d'ici à15

demain matin. Et nous vous retrouverons demain à 9 h 30.16

Huis clos, je vous prie.17

*(Passage en audience à huis clos à 16 h 04) Reclassifié en audience publique18

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos, Monsieur le Président.19

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L'audience est levée.21

M. LE GREFFIER : Veuillez vous lever.22

(L'audience est levée à 16 h 05)23
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